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Jako se moti g- —k, j I rdi, da pri IIIKTUU * Jakob Schreiber* poslednja bistda 
ni lastno ime, nego a p pel ta ti v um i 11 pomenja pisarja, — Pred seboj imam kakih petdtsit 
aktov, h katerih je razvidno, da je bil o<l junija leta 1595. pa do maj* leta. i&oo, 
oskrbnik loikega gospostva r w m J a kol) Schreiber. TA m O?, ni bil kak pisar, temni ime-
nitna oseba, Takratni deželni glavar kranjski gA je zvrti v svojih pismih l j u b e g a pri-
j a t e l j a ; jednako ludi takratni kranjski deželni vieedom. Sodnik loSkega mesta, ki jt 
bil tudi nekoliko več, kakor kak pisar, imenoval gA je s v njega postimo mitosiljive^a 
g o s p o d a . Ako mu je pisat, naravi! mu je navadno nAslednji naslov: *l)em Edlen 
Vesten Herrn Jacoben Schreiber Phlegern der Staat vimd Herrschst^ Liftgkli etc. meinem 
sonders gii, (gnädigen) vnd gn. Herrn etc.* — Omenim naj, da je imel Jakob Schreiber 
svojega proti pisarja, nam rti Matijo Treiber ja. IK aktov, k me re imam pred »hoj, spozna 
se po pisavi prav tab k o, kaj jc podpisal Ali pa iiotirftl Jakob Schreiber, kaj pa je moral 
spisati njegov protipisar. Ta Jakob Schreiber je po svoji smrti zapustil svoje prem »i« nje 
svojim dedičem, kateri se v raznih listinah ne imenujejo Jakobovi, temuč Schrei be rje v i 
ded iti, 

Mnogi regesti se zde gospodu —k. preobširni in bi -sc bili lahko skrili. Jaz 
mislim, da ima vsa kdor lahko svoje nazore. Urez цimena se to ni zgodilo. 

Nekatere besede, kakor četrLglavar, čstveroskrbnik i, t. d. se ludi meni ne zde 
posebno primerne. Ker so pa tAke besede rabili ie drugi pred menoj, zato sem jih tudi 
jaz sprejel, ji le za tako dolgo časa, dokler ni dobimo boljfcih, 

Ako nisem dokazat s temi noticami gospodu —k,, da so se mi po krivici očitale 
nekatere napake, pripravljen sem. navesti mu 4e celo vrsto drugih rAzlogov.t 

Zabavna knjižnica гп . s l o v e n s k o m l a d i n o . Ure j nje in i z d a j e Ant.m 
Kosi, u č i t e l j v S red i ftči IV, i v f i t t , V L j u b l j a n i 1S95 S a m o z a I o i h a. Na-
t i s n i l a K a t o l i š k a T i s k a r n a , C e n a 15 k r. Str, 47. Vsebina tega zvezka je prav 
tako mnogovrstna, kakor prejšnjih: pripoveduj del, poučne črl ice, prigovori, izreki in 
pa met nice, Pravljice v pripovednem delu, dasi ne povsem izvirne — čitali smo jili de-
loma, vsaj v podobni obliki, ie drugod — dojdejo dob ro ne samo mladini, kateri so 
zlasti namenjeni, ampak po svojem primernim obsega in lepi obliki tudi učiteljem, ki so 
prečtsto v /.ndregi M» pripravno snov šolskim Ktdačam. Čitauja vredna je Ludi »beseda* 
g. izdajatelja na platnicah. Malce nasmehniti pa sin o se morali napovedi v ,, listnici41 da 
bodo posamezni snopiči „Zabavne kn j i žn ice" izhajali v prihodnje „ v v e z a n i ob l ik i ' ' , 
ko smo takoj V prihodnjem odstavku zvedeli, da tista .,vc«na oblika" pomen jaj „ve-
zane k o m a d e " , ki „se bodo pa pošiljali samo p. 11, naročnikom, ki se zanje posebej 
oglase.'4 

Slovanske knjižnice jO. s n o p i č (str. jaSJ nam je prinesel: „V G r a d u in 
pod g r a d o m , P r i p o v e d k a . Č e š k i s p i s a l a H o i e u a N e m i e v A. P o s l o v e n i l 
P e t r o v i č , " — Prav vedeli HAS, da moremo to poL ,,Slov. knjižnico" pohvalili, bodisi 
kar se vsebine, lodiii kar se jezika tiče. Božena Nemčeva je Slovencem itak dobra 
znanka po s v u ji , ,l^abioiJ', ki se nam je v izvrstnem I^evstik-Cegnarjevem prevodu toli omi-
li bi, da jo smatramo za pristno svojb 10, Pripovedka ,,V gradu in pod gradom'1 sicer 
nikakor ne doseza „Babice*1, vender nam prikazuje tudi ona mnogo vrlin in lepot, in 
prav s slastjo smo ju čiiati od kun CA do kraja. Ljudomila moralnost, združena z zdravim 
realizmom, st nam vidi glavna nje prednost, in prav zategadelj ju z lahkim s rte m loplu 
priporočamo ludi mladini, zlasti ko jc prevodilčev jezik ie dovolj čeden in domač. Ta 
hvala nam £re tem bolj iz srca, ker jt nc bi biti mogti izreči o prejšnjih (3J,— 35,) 
snopičili, katere smo -sicer naznanili, pa nič ocenili. Prikrit* ua3a graja o [irej^njilt sim-

F. KtfS. 
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pičih pa seveda 11 e zadeva toliko u redni fetva, ampak prestavl jale . Uredništvu se pač godi 
kakor v dunajski orožarnici Krpanu, k t je vzkliknil; „V čem bom pa izbirni? To je 
Suma igrača,'1 Ko bi imeli kaj prostora odveč in [>i to kaj pomagalo, ponatisnili bi na 
tem menu „leviti11, ki smo jih č i tal i nekje drugod tiaüini prelagate m, «lasti onim, ki 
prelagajo i* slovanskih jezikov. Toda ла to pot se moramo zadovoljiti s tem, <Ia jim 
zabičimo ob kratkem t a l e na vod ik : [ . P r e l a g a j t e s a m o t a k a d e l a , o k a t e r i h 
j e d o g n a l i a s o d b a , tla So i S v r s t na . 2. 1 ' r e l a ^ a j t e t a k a s v e t o v n o s l a v n a 
d e l a s a m o l e d a ) , a k o u s t r e z a j o n a š i m d o m a č i m r a z m e r a m , a l i p a j i m 
d a j t e p r i m e r n o , d o m a č e l i c e . 3. P o d a j a j t e n a m t a k a d e l a v p r i s t n i , 
d o m a č i , a ne v s r b s k i , e e ^ k i , r u s k i itd. s l o v e n š č i 111. 

Isvestja m a z t j s k t g a društva za Kranjsko. Letnika V. t, seiitol; ima nastopno 
vsebino: F, Kavčič: Slovenska imena koroških plemiče v do 1, r j o o ; M. S,: Podružnica 
SV, Petra na Vrlin; J. Ha rit; Vcle<ov*!;i župnik J. Rahnfc; Л, Koblar ; Kranjske cerkvene 
dragocenosti; S. Robič: Kr:tnjski lisaji. Med malimi zapiski nas zanimajo ,, Slav nice" 
in „Nemiri v Smledniku 1, 1^48.11 

S l o v e n s k o p l a n i n s k o d r u š t v o lcpf> uspeva Ono nam slasti >.ivo priča, <la Slo-
venci napredujemo po vim I ter si os vaj umu tudi take proge novodobne prosvete, kjer 
smo vse do najnovejšega i asa kar molče prepuščali prostor popolnoma ali j>a večinoma 
pre mogočni nemščini. To se je dogajalo zlasii pri taMiu-vrst nib športi!), ^ o , hvala Bogu, 
sedaj imamo ie tudi slovenske kolesarje, slovenske liribular.ce i. t. d. Zalo smo ludi 
„Planinski Vestnik'1, novoustanovljeno glasilo ,,Slov. pl, društva", prav vedelo popravil i , 
ne da bi nejevoljno vzkliknili: plŽe ?.apet nov- lisi-11, ker smo prepričani, da je pri 
n joga ustanovitvi odločila čut na potreba, hi da lore; ta ni nepotrebno cepljenje pisa-
teljskih sil, ampak blagodejno delodelje in ugodna razbremenitev zbsti leposlovnih 
listov. — Druga „Vestnikovft" številka nam je prinesla razen nadaljevanja o „Obleki in 
opravi turistovi" in dmgega drobifa tudi M. K o s a potopis „ I s S t a h o v i c e na 
K o n j a , 1 ' Poleg zanimive vsebine nam je pohvaliti zlasti „Vestuikov" lepi, pravilni 111 
domači je nil;, 

Kaj živahno je Indi društveno gibanje, In ker i e 111 nastopila „planinska" sezona, 
prirejali so ,,planinci" vsaj društvene večere, lako ^ele pred kratkim časom hitro zapo-
redoma dva, Dne I J, t, m, je predaval prof. Orožen o Rogački ^ori in o krasnem 
razgledu s tc tako nizke gore, Njen hrbet je troglaven, po L tja gori zelo zložna, 
čeravno SC gora strma vidi, Na obronku ,,Pečovje,L sloji cerkvica sv, Do 11 a La. lil iz ti tam 

j e utlina, kjer so častili sol učnega boga Mitro (napis je v Celju). Našli so iS tam 
rimski novci, u, pr. ces, Gracijana Na gori je optični telegraf, i 11 o sv. Ivanu sc 
ка/igäjo kresovi na njej, — Due iS. t. in, je predajal prof. Borštner o V e l i k e m 
O b i r ju ali O j s t r e u , ki jc zlasti v botanskem obiiru zelo zanimiv. V Kamnu na 
podnožju O hi rjevem sc je naSla gotiška kisla zveličane Hildegarde, ki jc sedaj na Dunaju. 
Na podnožju jc tudi vas Obrje ali O h v irsko (Oh vir je), od tod i nemški „Ebr iad i" . Pod 
vrhom so kopati svinec, tam je tudi okapnica iu meteorološko opazovališče, nekdaj ru-
darska hiša Z vrha je krasen n zgled posebno na solčavske planine. Oh solnCuem 
vzhodu se vidi taksna zarja, kakor prt Sv. Marjeti na Golem (nad Igom), Na vrhu je 
sedaj nova postaja z anemomeirom, 

Vrhu vsega tega je izdalo marljivo, čilo društvo ie . . P o r o č i l o o II, d r u š t -
v e n e m l e t u 1894*', V Ljubljani 1895, Tiskala ,,Narodna Tiskarna.*'. Str, 41. To 
poročilo obsega poleg društvenih vestij se naslednja dva spis i : Kocbekov: ,,Dr. Johannes 
FrischauT1 (s podolio), in Orožno v : „Prvi hriholazci na Triglav v liohi 177S do 1837". 
Ta velciaiiimivi spis, ki ji' uajpreje i/-tl v na^ein listu (gl, letošnjo 1 št.) in hude 
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